
Swiss Quality since 1929

Schalteranlagen und Glas-Schiebetüren
Guichets et portes coulissantes en verre

Aweso Aperto® 268
Beschläge für Hubschalter

in Aluminium

Ferrements pour guichets à guillotine
en aluminium
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50

Anlagenbreite B /

B-153
Durchlassbreite /

Largeur de l'installation B

Largeur de passage

B-139
Schieberglas /

B-134

Verre coulissant

Oberlichtglas
Verre imposte

76.5

2682.1141 2682.2141

Hubschalter, Typ 50 Aperto® 268
Guichet à guillotine, type 50

Vertikalschnitt
Coupe verticale

Horizontalschnitt
Coupe horizontale

Max. Anlagengrösse: 
Dimension max. de
l’installation :
1300 x 1500 mm       

Beispiel Druckfederverschluss
(Kaba-Verschluss siehe Seite 3)

Exemple fermeture-pression à ressort
(Fermeture Kaba voir page 3)

Horizontalschnitt
Coupe horizontale

Max. Anlagengrösse: 
Dimension max. de
l’installation :
1300 x 1500 mm

Glasausbruch nötig
Découpe de verre 
nécessaire
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Horizontalschnitt
Coupe horizontale

Max. Anlagengrösse: 
Dimension max. de
l’installation :
2000 x 2000 mm       

Horizontalschnitt
Coupe horizontale

Max. Anlagengrösse: 
Dimension max. de
l’installation :
2000 x 2000 mm

Glasausbruch nötig
Découpe de verre 
nécessaire

Hubschalter, Typ 80 Aperto® 268
Guichet à guillotine, type 80

Vertikalschnitt
Coupe verticale

Beispiel Kaba-Verschluss
(Druckfederverschluss siehe Seite 2)

Exemple fermeture Kaba
(Fermeture-pression à ressort voir page 2)

Glasausbruch
Découpe de verre
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E-16
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Hubschalter Typen 50 und 80 mit Festteilen Aperto® 268
Guichet à guillotine types 50 et 80 avec parties fixes
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Befestigungsarten für Hubschalter Typen 50 und 80 Aperto® 268
Mode de fixation pour guichets à guillotine types 50 et 80

Befestigung nach hinten gegen Wand
Fixation contre le mur

Befestigung nach oben und unten
Fixation en haut et en bas

Befestigung seitlich nach links und rechts
Fixation entre 2 murs

Übersicht
Vue d’ensemble
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Hubschalter, Typ 34 Aperto® 268
Guichet à guillotine,type 34

Vertikalschnitt
Coupe verticale

Horizontalschnitt
Coupe horizontale

Ansicht
Vue

2681.1111

Achtung: Schiebeflügel nur bis max. 2 kg 
Attention : Battant coulissant jusqu’à max. 2 kg
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Hubschalter, Typ 34 Aperto® 268
Guichet à guillotine, type 34

Vertikalschnitt
Coupe verticale

Horizontalschnitt
Coupe horizontale

Ansicht
Vue

2681.2111

Achtung: Schiebeflügel nur bis max. 2 kg
Attention : Battant coulissant jusqu’à max. 2 kg
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Abmessungen
– Breite und Höhe: Massanfertigung
– Bis 2300 mm Anlagenbreite
– Bis 3500 mm Anlagenhöhe 

Anordnungen
– Bis vierteilige Anlagen möglich
– Mit ein oder zwei Schiebeflügeln
– Schieberichtung nach oben oder unten
– Auch teleskopisches oder symmetrisches Verschieben der 

Flügel möglich
– Systemintegrierte Oberlichter, Brüstungen oder Seitenteile 

lieferbar
– Abschlüsse wie Theken etc. lieferbar

Konstruktionsmerkmale
– Gewichtsausgleich durch Gegengewichte
– Serienmässig mit patentierter Absturzsicherung
– Komplett in den Rahmen integrierte Mechanik
– Einfache manuelle Bedienung
– Optional mit komfortablem Motorantrieb

Motorantrieb
– Empfohlen ab 1200 mm Anlagenbreite
– Gleichstrommotor 24 V
– Moderne Steuerung mit Kraftabschaltung
– Verschiedene Einstellungsmöglichkeiten

Anlagen inklusive Verglasung
– Mit Verbund-Sicherheitsglas 8 mm, klar
– Optional mit Isolierglas oder Paneelfüllung

Hinweis: Motorisierte Anlagen werden mit Sicherheitsglas 
ausgeführt.

Dimensions
– Largeur et hauteur sur mesure
– Jusqu’à 2300 mm de largeur de l’installation 
– Jusqu’à 3500 mm de hauteur de l‘installation

Disposition
– Possibilité de système jusqu’à quatre parties
– Avec un ou deux coulissants
– Ouverture vers le haut ou vers le bas
– Coulissement télescopique ou symétrique du vitrage 

possible
– Possibilité d’intégration d’imposte, de garde-corps ou de 

parties latérales
– Connexions comme comptoirs etc. sont livrables

Caractéristique de la construction
– Equilibrage par contrepoids
– Avec protection brevetée contre les chutes
– Mécanisme encastré complètement dans le cadre
– Manipulation manuelle simple
– Commande par moteur en option

Commande motorisée
– Recommandé à partier de 1200 mm largeur de l’installation
– Moteur à courant continu 24 V
– Commande moderne avec coupure de force 
– Divers réglages possible

Installations avec le verre inclus
– Avec verre feuilleté de 8 mm, clair
– En option avec verre isolant ou panneaux 

Remarque: les installations motorisées sont réalisées avec des 
verres de sécurité.

Antriebsmechanik
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Durchlassbreite / Largeur de passage

Anlagenbreite B /Largeur de l'installation B

2684.0

Hubschalter ungedämmt, Typ 92 Aperto® 268
Guichet à guillotine non calorifugé, type 92
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Abmessungen
– Breite und Höhe: Massanfertigung
– Bis 2300 mm Anlagenbreite
– Bis 3000 mm Anlagenhöhe

Anordnungen
– Bis vierteilige Anlagen möglich
– Mit ein oder zwei Schiebeflügeln
– Schieberichtung nach oben oder unten
– Auch teleskopisches oder symmetrisches Verschieben der 

Flügel möglich
– Systemintegrierte Oberlichter, Brüstungen oder Seitenteile 

lieferbar
– Abschlüsse wie Theken etc. lieferbar

Konstruktionsmerkmale
– Gewichtsausgleich durch Gegengewichte
– Serienmässig mit patentierter Absturzsicherung
– Komplett in den Rahmen integrierte Mechanik
– Einfache manuelle Bedienung
– Optional mit komfortablem Motorantrieb

Motorantrieb
– Empfohlen ab 1200 mm Anlagenbreite
– Gleichstrommotor 24 V
– Moderne Steuerung mit Kraftabschaltung
– Verschiedene Einstellungsmöglichkeiten

Anlagen inklusive Verglasung
– Mit Isolierglas 24 mm, klar
– Isolierglas 24 mm in diversen Varianten möglich
– Optional mit Paneelfüllung

Hinweis: Motorisierte Anlagen werden mit Sicherheitsglas 
ausgeführt.

Dimensions
– Largeur et hauteur sur mesure
– Jusqu’à 2300 mm de largeur de l’installation
– Jusqu’à 3000 mm de hauteur de l‘installation

Disposition
– Possibilité de système jusqu’à quatre parties
– Avec un ou deux coulissants
– Ouverture vers le haut ou vers le bas
– Coulissement télescopique ou symétrique du vitrage 

possible
– Possibilité d’intégration d’imposte, de garde-corps ou de 

parties latérales
– Connexions comme comptoirs etc. sont livrables

Caractéristique de la construction
– Equilibrage par contrepoids
– Avec protection brevetée contre les chutes
– Mécanisme encastré complètement dans le cadre
– Manipulation manuelle simple
– Commande par moteur en option

Commande motorisée
– Recommandé à partier de 1200 mm largeur de l’installation
– Moteur à courant continu 24 V
– Commande moderne avec coupure de force
– Divers réglages possible

Installations avec le verre inclus
– Avec verre isolant de 24 mm, clair
– Verre isolant de 24 mm en différentes versions
– Panneaux en option

Remarque: les installations motorisées doivent être réalisées 
avec des verres de sécurité.
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2685.0

Hubschalter wärmegedämmt, Typ 150 Aperto® 268
Guichet à guillotine calorifugé, type 150
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Abmessungen
– Breite und Höhe: Massanfertigung
– Max. Breite und Höhe: auf Anfrage

Anordnungen
– Bis vierteilige Anlagen möglich
– Mit ein oder zwei Schiebeflügeln
– Schieberichtung nach oben oder unten
– Auch teleskopisches oder symmetrisches Verschieben der 

Flügel möglich
– Systemintegrierte Oberlichter, Brüstungen oder Seitenteile 

lieferbar
– Abschlüsse wie Theken etc. lieferbar

Konstruktionsmerkmale
– Gewichtsausgleich durch Gegengewichte
– Serienmässig mit patentierter Absturzsicherung
– Komplett in den Rahmen integrierte Mechanik
– Einfache manuelle Bedienung
– Optional mit komfortablem Motorantrieb

Motorantrieb
– Gleichstrommotor 24 V
– Moderne Steuerung mit Kraftabschaltung
– Verschiedene Einstellungsmöglichkeiten

Anlagen inklusive Verglasung
– Pilkington Pyrostop 30-10, Stärke 15 mm
– Optional mit Paneelfüllung

Dimensions
– Largeur et hauteur de l‘installation sur mesure
– Max. hauteur et largeur : sur demande

Disposition
– Possibilité de système jusqu’à quatre parties
– Avec un ou deux coulissants
– Ouverture vers le haut ou vers le bas
– Coulissement télescopique ou symétrique du vitrage 

possible
– Possibilité d’intégration d’imposte, de garde-corps ou de 

parties latérales
– Connexions comme comptoirs etc. sont livrables

Caractéristique de la construction
– Equilibrage par contrepoids
– Avec protection brevetée contre les chutes
– Mécanisme encastré complètement dans le cadre
– Manipulation manuelle simple
– Commande par moteur en option

Commande motorisée
– Moteur à courant continu 24 V
– Commande moderne avec coupure de force
– Divers réglages possible

Installations avec le verre inclus
– Pilkington Pyrostop 30-10, épaisseur 15 mm
– Panneaux en option

158 158B-316

Anlagenbreite B / Largeur de l'installation B

Durchlassbreite / Largeur de passage

50

15
0

30

18
0

Antriebsmechanik
Mécanisme d'entraînement

Antriebsmechanik
Mécanisme d'entraînement

2686.0

Hubschalter Brandschutz, Typ 180 Aperto® 268
Guichet à guillotine anti-feu, type 180
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Abmessungen
– Breite und Höhe: Massanfertigung
– Max. Breite und Höhe: nahezu unbegrenzt

Anordnungen
– Bis vierteilige Anlagen möglich
– Mit ein oder zwei Schiebeflügeln
– Schieberichtung nach oben oder unten
– Auch teleskopisches oder symmetrisches Verschieben der 

Flügel möglich
– Systemintegrierte Oberlichter, Brüstungen oder Seitenteile 

lieferbar
– Abschlüsse wie Theken etc. lieferbar

Konstruktionsmerkmale
– Gewichtsausgleich durch Gegengewichte
– Serienmässig mit patentierter Absturzsicherung
– Komplett in den Rahmen integrierte Mechanik
– Einfache manuelle Bedienung
– Optional mit komfortablem Motorantrieb

Motorantrieb
– Gleichstrommotor 24 V
– Moderne Steuerung mit Kraftabschaltung
– Verschiedene Einstellungsmöglichkeiten

Anlagen inklusive Verglasung
– Grössenabhängig, auf Anfrage
– Optional mit 3-fach Isolierglas oder Panelfüllung

Hinweis: Motorisierte Anlagen werden mit Sicherheitsglas 
ausgeführt.

Dimensions
– Largeur et hauteur de l‘installation sur mesure
– Max. hauteur et largeur : pratiquement illimitée

Disposition
– Possibilité de système jusqu’à quatre parties
– Avec un ou deux coulissants
– Ouverture vers le haut ou vers le bas
– Coulissement télescopique ou symétrique du vitrage 

possible
– Possibilité d’intégration d’imposte, de garde-corps ou de 

parties latérales
– Connexions comme comptoirs etc. sont livrables

Caractéristique de la construction
– Equilibrage par contrepoids
– Avec protection brevetée contre les chutes
– Mécanisme encastré complètement dans le cadre
– Manipulation manuelle simple
– Commande par moteur en option

Commande motorisée
– Moteur à courant continu 24 V
– Commande moderne avec coupure de force
– Divers réglages possible

Installations avec le verre inclus
– Selon la taille, sur demande
– En option avec vitrage isolant triple ou panneau

Remarque: les installations motorisées sont réalisées avec des 
verres de sécurité.
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2687.0

Hubschalter wärmegedämmt, Typ 220 Aperto® 268
Guichet à guillotine calorifugé, type 220



Regal- und Ladenbausysteme

Classic 
Regalsysteme

Sumarum 50 
Ladenbausystem

Aweso AG
Zürcherstrasse 35
CH-8620 Wetzikon

Tel. +41 (0)44 933 01 01
info@aweso.ch

www.aweso.ch

Ihr Aweso Systempartner vor Ort:
Votre interlocuteur local :

Aweso®, Aperto®, StopFlamm®, Panorama®, Scalo® und Euroform® sind geschützte Marken der Aweso AG
Aweso®, Aperto®, StopFlamm®, Panorama®, Scalo® et Euroform® sont des marques déposées de Aweso AG

Systèmes d’étagères et d’agencement

Classic 
Systèmes d’étagères

Sumarum 50 
Système d’agencement

Innenanwendungen

Aperto® 
Schalteranlagen (Hängeschieber und 
Hubschalter), Glasschiebetüren und 
Vitrinen (Parallelschieber)

StopFlamm® EI 30
Schalteranlagen mit Brandschutz
(VKF Zulassung für CH)

Aussenanwendungen

Panorama® 
Balkon- und Sitzplatzverglasungen 
(Parallel- und Drehflügelschieber)

Euroform® 
Balkon- und Sitzplatzverglasungen 
(Parallelschieber)

Scalo®

Fassadenverglasungen

Utilisations intérieures

Aperto®

Guichets (coulissants suspendus, guichets 
à guillotine), portes coulissantes en verres 
et vitrines (coulissant parallèle)

StopFlamm® EI 30
Guichets anti-feu
(Certificat AEAI pour CH)

Utilisations extérieures

Panorama®

Balcons et terrasses vitrés (coulissants 
parallèles, coulissants pivotants)

Euroform®

Balcons et terrasses vitrés 
(coulissants parallèles)

Scalo® 
Vitrage des façades
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